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The  copy  filmed  hère  has  bMn  reproducsd  thanks 
to  tha  ganarosity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 

Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
posaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  Icaaping  with  tha 
filming  contract  spacificationa. 


Original  copiaa  in  printad  papar  covara  ara  fiimad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  or  tha  baclc  covar  whan  appropriata.  Ail 
othar  original  copiaa  ara  fiimad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illuatrataiJ  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  iaat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symbol  ->^  (maaning  "CON- 
TINUED"),  or  tha  aymbol  V  (maaning  "END"), 
whichavar  appiiaa. 

Mapa,  piataa,  charts,  atc,  may  ba  fiimad  at 
diffarant  raduction  ratioa.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiraly  includad  in  ona  axpoaura  ara  fiimad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illuatrata  tha 
mathod: 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grâca  à  la 
généroaité  da: 

Séminaire  do  Québec 
Bibliothèque 

Laa  Imagaa  auivantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
plua  grand  aoin.  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  m 
conformité  avac  laa  conditiona  du  contrat  da 
filmaga. 

Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  aont  filméa  an  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'Impraaaion  ou  d'illuatration.  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  caa.  Toua  laa  autraa  axamplairaa 
originaux  sont  filméa  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'Impraaaion  ou  d'illuatration  at  an  tarminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  talla 
amprainta. 

Un  daa  symbolas  suivants  apparaîtra  sur  la 
darniéra  imaga  da  chaqua  microficha.  salon  la 
cas:  la  symbola  — ^  signifia  "A  SUIVRE",  la 
symbola  y  aignifia  "FIN". 

Laa  cartaa,  planchaa,  tablaaux,  atc,  pauvant  étra 
filméa  é  daa  taux  da  réduction  différants. 
Loraqua  la  documant  ast  trop  grand  pour  ôtra 
raproduit  m  un  saul  cliché,  il  ast  filmé  à  partir 
da  l'angla  supériaur  gaucha,  da  gaucha  à  droita, 
at  da  haut  an  baa.  9n  pranant  la  nombra 
d'imagaa  nécaasaira.  Las  diagrammas  suivants 
illustrant  la  méthoda. 
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ÎJiRKAtx  Ku  Colonisateur,        } 

Jîuo  Notre-Dame,  N°.  71.        J 


Montréal,  21  Avril  1862, 


?,j.;r  tout  d  abord  les  nouveaux  colons.     Nous  venons,  en  conséquence,  faire   appel  à  votn- 
e^..^elnent  bien  connu  a  1  œuvre  do  la  ColonisatioA,  et  vous  prier 'de  vouloir  w4nou. 
l.onorer  de  votre  en. ,r«      Pour  vous  rendre  cette  participation  plus  facile,  noTs  vou  "  en- 


Ac^ons    avec  cette  lettre,  nule  série  de  questions,  comprenant  à  peu-près  tous  les  faits   et 

outos  les  circonstances  sur  lesquels   il  nous  importe  d'être  renseignés      Répondre  à  toute  ' 

•es  questions  serait  un  travail  très  difficile  et  très  long  que  nous  n'osons  esSX  nerso^^^^^^^ 

ina.s  nous  recevrons  toujours  avec  plaisir  toute  informat'ion  que  vos  loisirsTus   Set^roni 

;:oû:::::;;:;Siei^i:T£^;iS-^"-  vosréponses^ousl.rmede  c^rei;^^; 


Veuillez  agréer,  Monsieur,  l'hommage 

de  nos  sentiments  les  plus  distingués. 

LES  COLLABORATEURS  DU  COLONISATEUR-par 

J»  A>  Mousseau. 


\lg^'^Mmmmm»i*^^!smmmmmtimmmtèwmsmf^>: 
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Questions  concernant  la  Colonisation. 


VEUILLEZ  NOUS  DIRE  :— 

lo.  Le  nom  on  les  noms  du  township  que  vous  habitez  et  des  towiiships  avoisinant,  qui  vous  sont 
parliculièremeut  connus. 

2o.  Que]  est  le  nonibre  approximatif  des  habitants  quiocupent  ces  township?.  Veuillez  nousdonner 
«ne  statistique  aussi  exacte  que  possible,  de  la  population  de  ces  townships,  en  la  divisant  par  religions, 
par  sexes  et  par  âges.  Veuillez  aussi  nous  faire  connaître  le  chiffre  des  colons  qui  sont  venus,  pendant 
les  dernières  années,  des  différents  parties  de  cette  province,  ou  des  pavs  étrangers,  accroître  la  popula- 
tion de  ces  townships. 

3o.  Le  nombre  des  églises  bâties  dans  ces  tovrnships  et  la  distance  (]uf  les  sépare  ;  les  noms  des  pre- 
miers missionnaires  et  de  ceux  qui  ont  le  plus  aidé  à  la  colonisation  de  ces  lown^hips.  Veuillez  aussi 
donner  des  détails  circonstanciés  sur  les  travaux  et  les  sacrifices  de  ces  missionnaires. 

4.0.  Le  nombre  des  maisons  d'école,  et  celui  des  élèves  qui  les  fréquentent  ;  aussi,  le  nombre  des  mai- 
sons de  commerce  et  des  moulins  établis  dans  ces  townships. 

5o.  Les  moyens  de  communication  entre  les  différentes  localités  ;  les  noms  des  chemins  ;  depnis 
quand  ils  sont  ouverts,  et  dans  quel  état  ils  se  trouvent. 

60.  Les  qualités  du  sol  ;  à  quel  genre  de  culture  il  est  propre  ;  s'il  est  traversé  par  des  rivières  ;  l'é- 
tendue de  ces  rivières  ;  si  elles  sont  navigables  et  poissonneuses. 

7o.  Quelles  sont  les  espèces  de  bois  qui  couvrent  ces  townships  ;  la  qualité  de  ces  bois  ;  si  on  peut 
facilement  les  transporter  sur  la  ligne  d'un  chemin  de  fer,  pour  les  livrer  au  commerce. 

80.  A  qui  appartiennent  les  terres  qui  n'ont  pas  encore  é»é  concédées  aux  colons;  quelle  est  l'éten- 
due de  ces  ter.  es  non-coucédées  et  quel  en  est  le  prix  de  l'arpent. 

.'  '  ♦ 

9o.  Quels  ont  été,  dans  ces  townships.  sous  le  rapport  du  défrichement  et  de  la  culture,  les  procès 
de  la  colonisation,  depuis  les  premiers  établissements,  et  spécialement  pendant  les  années  dernières. 

10.  Quelle  est  actuellement  la  situation  générale  des  colons;  à  quoi  est  due  leur  misère  ou  leur 
prospérité;  s  il  est  arrivé,  dans  ces  townships,  que  des  colons,  après  avoir  défriché  nue  certaine  étendue 
de  terrain,  aient  été  forcés  de  l'abandonner,  et  pourquoi? 


le 


îlo.  Quels  sont,  parmi  les  townships  que  vous  connaissez  le  mieux,  celui  ou  ceux  où  l'on  pourrait 
plus  facilement  et  le  plus  avantageusement,  diriger  un  courant  de  colonisation. 

12o.  Quels  ocraient,  selon  vous,  d'une  manière  générale,  les  moyens  les  plus  efficaces  pour  venir 
aule  au.x  colons  indigeuts,  et  hâter  Ix  colonisation  de  nos  terres  incultes. 
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